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Villamos vasúti tanulságok.
Lapunk múlt számában „Közgyűlés* 

rzim alatt tudósítást adtunk ama nagy 
jelentőségű határozatokról, melyeket a 
vmíL .torvényhatósági bizottsága f. hónap 
21-ÍKWtapjáii tartott közgyűlése alkal
mával a közűti és lajosmizse—kerekegy
házi helyiérdekű villamos vasút ügyé
ben hozott.

Említettük tepti szempontokat, melyek
nél fogva ezen vasút létesítését nagy 
jelentőségű .vívmánynak tartjuk s igye
keztünk komoly érvekkel megczáfolni 
azon ellenvetéseket, melyeket a tervezet 
ellenzői annak elfogadása ellen felhoztak; 
végre pedig egész tárgyilagosan rámu
tattunk a kisebbség tévedésére és türel
metlenségére, melylyel főispán! önkény
ről beszélt és a tanácskozási termet 
elhagyta.

A jó ügy és a közbéke érdekében 
annyira méltányosak kívánunk lenni, 
hogy a villamos vasút ellenzőinek komo
lyabb részét elismeréssel említettük föl, 
a mely mindvégig résztvett a tárgyalásokon 
és igyekezett meggyőződéséhez képest 
munkálkodni a város javán.

Midőn ezen elismerésünknek kifeje
zést adtunk, azon reményt tápláltuk, 
hogy a közgyűlési tárgyalás tanulságai 
meggyőzik az illetőket arról, hogy a meg
nyilvánult közvélemény nyel és akarattal 
szemben saját akaratukat erőltetni oly 
makacsság volna, mely csak a közérdek 
ártalmával járna s ezért nem is említet
tük a tárgyalás árnyoldalait és szomorú
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Mi régi ez a szó: „szeretlek" 
'S hányán daloltak róla már.
Hol van, ki erről számot adjon,
Bölcs filozófus, vagy tanár?
Ki mondja meg, hogy hány kebelből 
Szakadt fel mély fájó sóhaj, 
S hányán fogják még megsiratni. 
Hol van ki tudja, merre vajh ? 
Hány ifjú élet dőlt már sírba 
E szóval ajkán „nem szeret*1;
S hányán fognak még sírba dőlni, 
Nem mondva ennél egyebet ?
Hány ifjú lelket, megrakodva 
Ezer reménynyel gazdagon,
Fog még e szócska összetörni 
Hol van, ki erre válaszol?
'S ki mondja meg? kónyÖrgve kérdem, 
Hogy én tanácsot hol lelek.
Mert elfeledve, meg nem értve 
Nagyon, de nagyon szeretlek . . .

— ZÁDOK.

tanulságait, melyek bennünket aggoda
lommal töltenek el.

Nem igy tett azonban dr. Horváth 
Ádám országgyűlési képviselő, bizottsági 
tag űr, a ki lapjának múlt számában 
„Villamos vasúti tanulságok* czim alatt 
egv egész csomó személyeskedést, kifa- 
kadást és fenyegetést visz a küzdtérre.

Szerinte a legelső „villamos vasúti 
tanulság* az, hogy az említett zajos és 
a szenvedélyeket erősen felkorbácsoló 
közgyűléshez hasonló izgalmas közgyű
lések a legközelebbi jövőben ismét várha
tók s a történtek erősen veszélyeztetik a 
város békéjét.

Szomorú dolog volna mindenesetre, 
ha mindez igy lenne, de legyen meg
győződve igen tisztelt barátunk, hogy 
valamint ő „kötelességteljesités* czimen 
ezeket kilátásba helyezi, (sőt a czikke 
végén még egyebeket is, minő pl. a 
béke megzavarását előidéző okok gyö
keres kiirtása, mely alatt tán az általa 
megrótt főbb tisztviselőkkel szemben al
kalmazandó megtorlást érti,) ép úgy sem 
a város tisztviselői, sem azon intelligens 
és független polgárok, kik a villamos 
vasútnak a gőzmozdonyú vasút felett 
előnyt adnak, s ebiül erős meggyőző
désüket szavazatukkal is támogatni elég 
merészek voltak, a város haladása érde
kében kifejtendő lelkiismeretes működé
sükben visszariadni nem fognak.

Mi nem tudjuk, hogy a legközelebbi 
jövőben miféle ügyek kerülnek a köz
gyűlés napirendjére, de mindenesetre saj
nos dolog, ha dr. Horváth Adám úr már 
előre tudja, hogv a mostani közgyűlés

A Kereskedő Ifjak majalisa.
(H.) Ott kezdem, ahol a uiult héten : nem 

ugyan a .stuárt-galléros fenséges asszony 
káról", hanem egy boldog és buzgó elnökről 
vagyok bátor, tisztelettel kiviiljegyzett halan
dója ennek az otromba sárgolyóbisuak. néhány 
szóban megemlékezni. Hogy rövid legyek, el 
mondom, hogy az érdemes társuat e fiatal 
elnöke nagy áldozattal, nagy ambiczióval és 
éjjel-nappal gondoskodó szeretettel törekedett 
olyan fényes hangversenyt produkálni és 
olyan distingvalt, előkelő közönséget össze
hozni. amilyent rég nem láttak a mükerti 
százados tölgyek és harsak, de a szűk táncz- 
terem bamba oszlopai sem.

Dicséret és elismerés az ügyes elnöknek, 
de az ifjaknak is ószintén gratulálhatunk s 
mondhatjuk miszerint büszkék lehetnek arra, 
hogy a vezetőjük — ilyen agilis ember!

Az érdeklődés természetesen óriási volt 
s ez különösen a vasárnap délelőtti biczykli- 
virágkorzónak felmagositott tüntető bevonu
lásban nyilvánult, midőn a város apraja- 
nagyja lepte el az utakat és ezer és ezer 
ember hömpölyögte végig sűrű tömegekben 
a Kőrösi-útczát és a Pit ez-teret. Szó sincs 
róla, hogy a bicziklik szépek és csinosak 
voltak, de a reklámozott virágkorzónak bi

hez hasonló izgalmas közgyűlések a leg
közelebbi jövőben ismét várhatók.

Hátha nem is kerülnek elő legköze
lebb ily fontosabb ügyek, vagy ha igen, 
épen dr. Horváth Adám úrral egy véle
ményen leszünk, mi lesz akkor az izgal
mas közgyűléssel és a fenti hatalmas 
főtan u lsággal?! Vagy tán most már 
annyira megharagudott, hogy egy véle
ményen sem lehetünk nem politikai kér
désekben ?!

Nem kívánjuk támadásait részletesen 
előadni, sem azokat megczáfolás czéljából 
sorra venni, de mégis ráutalunk arra, 
hogy támadásai nélkülözik az igazságot 
s egyik igazságunk mindenesetre az. hogy 
dr. Horváth Adám úr úgy a fölmerült 
tényeket, mint a fentorgó kérdéseket a 
legnagyobb elfogultsággal és szenvedély- 
lyel tárgyalja. Ezt egyébiránt maga is 
bevallja, midőn a főispánról azt állítja, 
„hogy türelmünk elfogyott, midőn láttuk, 
hogy a nyilvános kisebbség véleményét 
mondja ki a közgyűlés határozata 
gyanánt*.

Valóban látszik, hogy ott már a 
türelem fogytán van, a hol a kisebbséget 
nyilvános többségnek nevezik, pedig 
mindenki látta, hogy az eredeti javaslat 
mellett az egyik oldal csaknem egészen 
és a másik oldalról is sokan állottak föl, 
mig az ülve maradtak száma valósággal 
kisebb volt.

Ilyen igazságérzettel mutatja be dr. 
Horváth Adám úr olvasóinak a polgár
mester és főjegyző szereplését is. állit
ván. hogy az tapintatlan, az ügy érde
mére nézve kitérő volt, hogy a komoly

zony. elég silány volt. No de vigasztalja 
őket az a tudat, hogy az is — unikum volt 
e téren!

S délután tarka képet nyújtott a mükerti 
tánezterem szebb és szebb öltözékeivel; olyan 
volt mint egy virágoskert, ékes és pompás 
virágszálaival, melyhez a hóditó - illatot a 
mükerti tiszta, virágillatos levegő szolgál
tatta.

S mialatt ennek a csodálatába és élve
zetébe merültünk el, hirtelen ketté nyílt a 
vörös-függöny és Tollagi. a nemzet páratlan 
komikusa népdal egyvelegeivel harsogó ka- 
czajra fakasztott mindenkit s a hatás oly 
rendkívüli volt, hogy a nagy művésznek az ő 
fenséges művészetével parodizált Vixváry-féle 
operette-ariát, h tomboló tapsvihar és éljenzés 
folytán megismételni kellett.

Még zúgott a tetszésnyilvánítás tüntető 
moraja midőn naiv, kis baktis costümeben 
Ligeti Juliska, a nemzeti színház ez aranyos 
kedvességü és bájos művésznője lépett elő, 
hogy az ő lebilincselő, behízelgő, csicsergő, 
hangján elcsevegje nekünk Heltai „Az omni
busz költészete" czimii pompás monológját 
és ezután a .Heten vagyunk* czimu német 
bői fordított ismeretes megható kis költe
ményt. Mig az egyikben megkaczagtatott a 
szívből jövő, közvetlen melegségü, rokonszen- 
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aggodalmakat megczáfolni meg sem 
kísérelték s mindent elfogadtak, a mit a 
főispán elfogadott.

Nem feladatunk ezekre az illető tiszt
viselők helyett választ adni, csak az 
igazság kiderítése végett utalunk arra, 
hogy minő eljárás az. midőn az általános 
tárgyalásnál valaki százféle részletkérdést 
felsorol s azután azt kívánja, hogy azokat 
a tisztviselők nyomban megcáfolják, mit 
azok a lényegesebb kérdésekben meg is 
tesznek, de mivel mindenre, a mit dr. 
Horváth Adám nr kifogásolt, nem emlé
keznek és így mindenre ki nem terjesz
kednek akkor dr Horváth Adám lír az 
adott válaszokra nem telel, hanem azt 
kifogásolja, hogy még bizonyos kérdé
sein* az illető tisztviselők nem feleltek s 
azért a tervezetet általánosságban sem 
fogadja el, bár nem tagadja, hogy a vil
lamos vasút a gőzerejűvel szemben hala
dást képez.

A részletes tárgyalásnál egy kérdés 
sem volt, melyre dr. Horváth Adám dr 
feleletet nem kapott volna; megkapta 
azt a végső és teljes legyőzetésig és pedig 
annyira, hogy az egyik névszerinti szava
zásnál 79 szavazat ellen ötöd-magával 
szavazott s a végső szavazásnál egy
maga állott fel.

Ez még nem volt elég, hanem most 
lapjában támad, fenyeget, sőt el lehe
tünk rá készülve, hogy a leszavazott 
kisebbség he fog állani fellebbező fél
nek is.

Mindez azonban az ügynek nem sokat 
árthat, mert az igazság a támadottak ré
szén van s elmondhatjuk, hogy, bár 
dr. Horváth Adám úr szerint a támadott 
tisztviselők a haladás lovagjainak fényes 
vértezetét öltötték magukra, de az csak 
papirosból való volt, — dr. Horváth 
Adám úr vértezet nélkül az elmaradás 
szellemében harczolt.

Nagy tévedésben van azonban, ha 
azt hiszi, hogy az új patika elleni liar- 
czot, vagy a villamos vasút meghiúsítá
sát a közvélemény rokonszenvvel fogadja, 
s legyen meggyőződve, hogy ebben a

vés hangján előadott monológgal, addig a 
másik, az a megkapó kis költemény megrázott, 
meghatott, könnyekre fakasztott, majd kitörő 
lelkesedésre tüzelt fel bennünket. Sokat élvez
tünk. jól esett s bár minél gyakrabban ré
szesülnénk hasonló pazar élvezetben!

Ne vegyék kérem indiszkrécziónak, avagy 
illetlenségnek, hogy a következő kis epizódot 
elmondhassuk. Midőn Ligeti Juliska a .Heten 
vagyunk* eziniű költemény ismeretes refraine- 
jét (.Heten vagyunk, uram heten*) elmon
dotta. egy kedves mama, kinek több szép 
leánya vagyon, elég hallható hangon, nagy 
sóhajtással ismételte ez utolsó retrainet:

— Heten vagyunk, uram heten!
Majd Dióssyné Handel Berta lépett a 

pódiumra és Fekete Béla ügyes kísérete mel
lett ragyogtatta, csillogtatta érzésteljes, az 
alsó régiókban lágy, szívhez szóló s művé
sziesen árnyalt és felsőbb regiszterekben finom, 
ezüstcsengésű. majd erős pscsirtacsattogású 
hangját, mely meg-megrázta a terem leve
gőjét, meg megkapott bennünket a önkéntele
nül is heves extázisba ragadva újból kívántuk 
élvezni azt a mézédesen gyöngyöző és csil
logó isteni adományt, melynek élvezetében 
még eddig nem igen részesültünk. Wagner 
Thanhiuseje nem elégített ki bennünket, többet 
követeltünk és a nagy művésznő nem volt
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szellemben csak egy-két jó barátja 
érez vele.

Ne higyje tehát. h<»gy tanúsított eljá
rásával. mely által a haladás iránt mu
tatott eddigi jóakaratú érdeklődését lát
szik levetkezni, a kecskeméti józan köz
vélemény előtt érdemeket szerez, mert az 
csak arra lesz alkalmas, hogy mindenütt 
és minden időben megkapja rá a meg- 
érdemlett visszhangot.

Ezek is beillenek „villamos vasúti
tanulságoknak !u

Minthogy’ pedig a hadizenetet egészen 
komolynak nem vesszük. — bízunk abban, 
hogy t. laptársunkat eddigi higgadtsága s a 
közügyek iránti meleg érdeklődése mellett, 
mindenkor a város java vezetendi és 
szeretjük hinni, hogy feledve a keserű
ségeket s azok tanulságait megőrizve, 
városunk előhaladása és haladás szelle
mének terjesztésére fordítja továbbra is 
munkásságát

Politikai szemle.
O felsége, a király, június 27 én királyi 

leirattal elnapolta az országgyűlést szeptem
ber 5-ikéig. Minthogy pedig a képviselőház 
már június 17-iki ülésében határozatilag ki 
mondotta, hogy szeptember 6-ikáig nem tart 
érdemleges ülést, vagyis elnapolja magát: a , 
királyi leirattal való elnapolásban és a két- | 
féle dátumban (szept. 5. és 6.) Polónyi és az , 
Ugron-párt lapja, (Magyarország), rettenetes 
alkotmány-sértést lát. Atnde az országgyűlés I 
egybehivása, bezárása, feloszlatása és elna
polása kétségbevonhatatlan felségjog, amelyet ; 
a király, természetesen a törvény határai ! 
között, akkor gyakorol, a mikor neki tetszik: 
világos, hogy a királyi leirattal való elnapo- 1 
Iáéban és kétféle dátumban a legkisebb alkot- ( 
mánysértés sincs. A különbség csak az, hogy 
most már a képviselőház szeptember 5-ikéig ; 
semmiféle ülést sem tarthat holott amúgy, 
ha királyi leirattal nem napoltatik el, 20 
képviselő kívánságára bármikor köteles az 
elnök a házat egybehívni. A királyi leirat 1 
pedig nem sérti, hanem inkább figyelembe | 
veszi a ház elnapolási határozatát; mert, ha

irántunk kegyetlen, hanem tökéletesen kielé
gített bennünket és mámoritó, idegbontó sug- 
gestiója alatt élveztük úgy most, mint 
később is az ő fenséges művészetét.

És Ligeti Juliska, a nemzeti színház e 
végtelenül kedves és bájos művésznője, Vörös
marty Szép Ilonkájának elszavalásakor ugyan
úgy bánt el velünk, mint az előbb.

Végül Ernst . Elégiáját* és Wieniawszky 
. Kuiamiak * ját adta elő hegedűn Koller Fe- 
rencz és zongorán kisérte Veress Klára. 
Koller urat újabban és nagyobb játékban 
ismételve van szerencsénk hallani. A vasárnapi 
fellépése, melyen simán, érzéssel előadott, 
mesteri és mondhatni bravouros művészetét, 
elegáns, megkapó ügyes játékát élvezhettük, 
újabban meggyőzött bennünket arról, hogy 
benne városunk egv geniális, ambicziózus 
művészt nyert a fővárosból; és a kisasszony 
ismeretes művészi kíséretével pedig pompás 
harmóniába összpontosultak a mesteri dalmű
vek fülbemászó akkordjai.

Öt percz.es szünet után Tollagi Jászay 
Elektra paródiáját adta elő falrengető, kaczag- 
tató nagy művészetével és genialitásával.

Vacsora után megkezdődött a táncz s a 
játszi, fesztelen jókedv csak úgy csapongott 
mint amilyen rég nem tapasztalható. Mintha 
csak a Jótékony-Nőegyleű tündérálom félé-
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szept. 6-ika volna a királyi leiratban és nem 
5-ike, akkor a ház szept. 6-ikán nem tart- 

í hatna érdemleges ülést, a mit pedig elhatá
rozott. Persze, Polónyiék szerint muszáj alkot 
mánysértésnek lenni, mert különben miből 
élne a párt és miről ima a pártlap !

A kvóta-tárgyalások végleges eredményre 
még mindig nem vezettek, de az osztrák é- 
magyar kvóta-küldöttségek között nevezetes 
közeledés történt. Ugyanis az osztrák kvóta
küldöttség letért arról az alapról, melyen 
régebben állott, hogy t. i. a lakosság aránya 
szerint állapíttassák meg a kvóta, a mikor 
is Magyarországra 42-5°/0 esett volna ; e 
helyett belement a magyar küldöttség által 
ajánlott azon számítási módba, a mely a 
mindkét államban meglevő egyenes és indirekt 
adók bruttó-bevételeinek alapján kívánja a 
kvótát megállapítani. Ez alapon azután az 
osztrákok előbbi követeléseiket leszállították 
38-5°/0-ra, csakhogy több oly adót nem hagy- 

| tak ki, a melyek csak egyik államban for
dulnak elő. Erre a magyar bizottság a kellő 
javításokat (kihagyásokat) megtette s a kvó
tára nézve a 32’68 arányt hozta ki. a mi a 
régi kvótánkhoz képest 6/lo°/o emelést jelent, 
de az osztrák követelésénél meg fi‘5% kai 
kevesebb. Az osztrák küldöttség erre azt 
kérte adjanak neki időt a kellő számításokhoz 
s halaszszák el a további tárgyalásokat az 
őszre. A magyar küldöttség ebbe bele is 
egyezett.

Galiczia nagy részében valóságos föl
kelés van; az osztrák kormány 33 galicziai 
járásban felfüggesztette az alkotmánynak a 
polgárok jogaira vonatkozó pontjait és kivé
teles intézkedéseket léptetett életbe, három 
járásban pedig a statáriumot is kihirdette. 
Oka e fölkelésnek az, hogy Galicziában a 
földesuraknak még mindig vám- és fogyasz
tási adó-szedési joguk van. A lengyel nemes
ség e jogával rútul visszaél, a jogot bérbe
adja legtöbbnyire zsidóknak, a bérleteket fel
csigázza egész a végletekig. A szegény nép 
azután nem a nemességet, hanem a zsidó
bérlőket okozza és zsidó-üldözést rendez.

Németországban a birodalmi gyűlésbe 
mostanában voltak a képviselőválasztások. A 
pártok aránya ugyan az, mint előbb.

nek folytatása lett volna, mert mondhatni 
csaknem ugyanazok az üde, egészséges, ked
ves leányarezok, édes mosolyok, aranysárga 
és hollófürtű, bogár-sötét- és égkék szemű, 
habfodros ruhájú margarélhák, rózsák stb. 
stb. ékesebbnél-ékesebb virágszálak tűn
tek fel.

Sőt ha nem csal emlékezetünk, ugyanazon 
boldog mamákat láttuk, trics-tracsnak mély
séges közepében, melyből kilábalni azután a 
legnehezebb dolog. Szóval most is ugyan 
azon kellemes kép tárult elénk, mint a múlt 
héten, itt-ott egy kis érdekes változással.

Egy-egy szellemes világpostabeli levelez1' 
lap okoz itt ott nagy derültséget, a melynek 
ügyes, néha diserét hangja azután egyes 
csoportokban bővebb megbeszélés tárgyát ké
pezi. Ilyenkor találgatják ki irta; előfogják 
a gyanúsított fiatalembereket, akik azután 
néha kisebb-nagyobb füllentéssel szabadulnak 
a kellemetlen helyzetből, mert elárulni a levél 
Íróját gyáva, sőt lovagiatlan dolog lenne. S 
mikor a jutalomadásra kerül a sor s bekérik 
az egyes leánykáknak megírt levelezőlapokat, 
akkor van csak nagy izgatottság; a leányok 
körülveszik a jurvt és mikor kiderül, hogy a 
legtöbb levelező-lapot egv kis szerény ró- 
zsácskának ítélték oda, hirtelen elkapják a 
leánykák a bekért levelező lapjaikat nehogy

percz.es
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Francziaországban a Méline - kormány, 

Olaszországban pedig a Rudini-kormány volt 
kénytelen lemondani. Francziaországban Bris- 
son lett az új kormányelnök. Többé -kevésbbé 
radikális párti miniszterekkel; de e kormánynak 
nem jósolnak hosszú életet, mert a miniszterek
ben nincs meg még a legfőbb elvekre nézve sem 
•i szükséges egység.

A spanyol-amerikai háború még mindig 
tart, bár harcz ritkán van. Az ellenfelek 
inkább bujkálnak egymás elől, mintsem har- 
czolnak. Kuba elfoglalása nem oly könnyű 
dolog, mint a hogy az amerikaiak gondolták} 
hanem a spanyol hadvezérek és tengernagyok 
sem mintaképei a katonai bölcseségnek.

Spektátor.

Szőlőbirtokosok és dohánytermelők 
figyelmébe.

Már több esztendőn keresztül figyelemmel 
kisértem szárnyas háziállataink életmódját és 
azoknak a gazdaságra nézve hasznos és káros 
befolyását; ezen tapasztalataim nem hagynak 
nyugodni, hogy ezt szőlészet-, dohány- vagy 
kertészettel foglalkozó gazdatársaim figyel
mébe ne ajánljam. Első sorban a kacsát em
lítem, mely hasznot hajtó szárnyas állat és nagy 
segítségére szolgál a dohány-, szőlő- és ker
tészettel foglalkozó gazdának. Tizenöt-busz 
magkácsát szoktunk tartani, nem annyira a 
szaporítás és tenyésztés végett, mint inkább 
hogy annak munkásságát a szőlő és vetemé
nyes területen kihasználhassuk.

Ebben az évben különösen munkásak 
voltak. Gazdasági udvaromat szőlőmtől egy 
léezes kerítés választja el, a melyen egy ajtó 
van az udvarra, ezen át szoktunk a szőlőbe 
bejutni; kacsáim a mint az ólból korán reg
gel kieresztetnek, az ajtóhoz sietnek és ha 
becsukva találták az ajtót, a léczczel kerített 
kerítésen mindenáron bejutni akarnak ekkor 
beszoktuk őket ereszteni, ekkor a kacsa-csapat 
ha már a szőlőbe bejutott, mint a munkás
csapat széjjel oszlik egyesével és mindegyik 
munkához fog; egyik szolotokétól a másikhoz 
siet és annak a környékét körül kotozza az 
ő széles csőrével, mely egy kis kapálással 
vetekszik, de ezt ő nem azért teszi, hogy a 
szőlőtővét kapálja, hanem, hogy az ott talalt 
férgek álczáit és a növény ártalmas kukaczait 
összeszedje és azokat saját táplálékául hasz
nálja föl, ezt a munkát ők egy és fél óráig 
folytatják, mikorra tele begygyei inni és 

egyik-másik kiváncsi jury-tag — kilophassa 
a levelező-lapok mélységes titkát.

8 van aztán perczekig tartó, harsogó 
derültség, ha egy-egy extázisbán lévő ámor 
nyilazott ifjú például a bogár-szemű marga
rétát — gyönyörű égkék-szemünek magasz
talva, áradozva tölti soraival el az üres 
levelező-lapot s van irulás-pirulás, ha egy- 
egy szerelmes levélre adott komolyabb válasz, 
rendes-vouz, csókok ezer és ezer mennyiségben 
és zamatos minőségben kináltatva — a mama 
kezébe jut; mert hiszen a levélhordók jámbor 
emberek s nem tudják, hogy mily mélységes 
titok fekszik a hitvány kis papíron.

Ilyenre számos alkalom volt s egyik
másik mama jót kaczagott rajta s elvitte 
haza — emlékbe, ab, mit is mondok,— begyúj
tani, addig a másik, érzékenyebb sziutén visz 
haza, — de leányt.

Még avval a chablonos frázissal akartam 
volna befejezni, hogy a publikum az első 
napsugárral távozott a tánczterem poros, 
fülledt levegőjéből, de ezt nem tehetem, mert 
már elég fenn mosolygott az isteni nap, a 
mikor a legutolsó alakja is eltűnt a felejt
hetetlen szép mulatságnak!

Ott voltak : Altmann Adél (T.-Szt.-Miklós), 
Aszódi Hermina, tíagi Etelka. Bíró Nővérek, 

pihenni leülnek, egy pár óra múlva újra mun
kához fognak és ez igy ment a szőlő kikapá
lása óta ; most már, úgy látszik, a munkával 
felhagynak, mert kevés időt töltenek a szőlő 
között, bizonyosan azért, mert elfogyott az 
ő keresett élelmük. Dohány-ültetvény körül 
ugyanezt a műveletet folytatják a kacsák.

Eze’Őtt mintegy tiz évvel dohányos ker
tészeim nem bírták a dohányföldet palántával 
beállítani (beültetni), úgvannyira, hogy 24 
óra alatt a kiültetett palántából nem maradt 
meg 10®/0, mert a porkukaez kirágta, mert 
száraz tavaszon a palántát ültetéskor locsolni 
kell és a nedves föld a kukaczot odavonzza 
és az ott talált palántát elrágja s igy a 
palántát és a munkát megsemmisíti; ezt 
kacsáim észrevették és csapatostul a dohány
földre rohantak, melyet a kertészek megaka
dályozni akartak. Én ezt látván, engedtem a 
kacsákat a beültetett dohányföldre menni és 
azt láttam, hogy ezek nem a dohánypalántát 
rongálják, hanem a palánta tövénél keresgél
nek és ép úgy, mint a szőlő tövénél, a palánta 
környékét korül kotozzák és valamit esznek. 
Többszöri megfigyelésem után rájöttem, hogy 
ezek a porkukaczot szedik és eszik aztán 
másfél órai inunkájok után teli begygvel 
pihenésre mennek. Nagy örömemre szolgált, 
hogy ilyen segítő tarsra akadtam, a kacsákat 
azóta a gazdaságban mint nélkülözhetetlent, 
sok káros és veszedelmes féreg ellenségét 
tekintem.

Másodsorban a pulykák élelmi szerzését 
és annak hasznos munkásságát akarom ismer
tetni. Múlt 1897. év július végével mintegy 
öt hold repczét vetettem, mely néhány nap 
múlva szépen ki is kelt és növésnek indult; 
már leveles volt, mikor észrevettem, hogy 
apró fekete hernyók nagy részét ellepték és 
foldszinéig lerágtak ; véletlen arra a gondo
latra jöttem, hogy meg kellene próbálni a 
pulykákkal leetetni, miután a pulykák főtáp- 
láléka a mezőn rovarokból, tücskökből és 
más többféle apró férgekből áll ; gondolván, 
hogy ezek a repczén éludu hernyók is a puly
kák főtáplálékaihoz tartoznak, mintegy 70 
db. pulykából álló csapatot a repczeföldre 
hajtattam és láttam, mily örömmel élvezik 
a nekik szánt hernyókat és mily rengeteg 
mennyiséget fogyasztottak az első odahaj- 
tásra, sőt többször hajtani sem kellett őket, 
mert máskor már maguk keresték fel a repcze 
vetést és mindaddig oda jártak, inig csak her
nyót találtak, igy megmentették repczeveté 
semet a végpusztulástól; ezt kacsák áltál is 
megpróbáltam, de azok által nem sikerült, 
mert a kacsa annyira falánk állat, hogy az 
első odahajtásrn annyit magukba szedtek, 
hogy többé nem kívántak hernyót pusztítani.

Budaspitz Riza (Budapest). Bukovenszky 
Anna (Perény). Bleyer Aranka. Deutsch Te
réz, Fehér Terka. Frank Paula (Félegyháza), 
Feldmeier Malvin. Fispán Nővérek, Feuer 
Paula (Budapest), Fehér Margit, Geiger Janka 
(Tisza-Földvár), Goldberger Joselin, Hacker 
Nővérek, Hofmann Éva (Arad), Hannover 
Gizella, Hanthó Aurora Kiéin Olga. Kiss 
Irén, Kiéin Szeréna és Kiéin Ilonka (Félegy
háza). Koezó Margit. Ligeti Juliska. Lőwy 
Ilonka, Kisfaludi Lipthai Mariska, Metzger 
Rózsa (London), Moór Margit, Moór Giza, 
Mathézer Margit. Nagy Paula. Nóta Mariska, 
Nagy Juliska, Pollák Sarolta. Reiner Erzsiké, 
Rotter Hermin, Rosenberg Juliska (Csongrád), 
Rie Henrietté (Csongrád). Strasser Rózsa, 
Szokolav Irén, Szokolav Ilonka, Szabó Erzsi, 
Szabó Add, Szabó Aranka, Szilágyi Margit. 
Szőke Irén, Szeless Margit, Sasvári Nővérek, 
Steiner Adélka, (Budapest), Sobr Irén, Stern 
Helén, Schwarcz Margitka (Puszta -Borbán), 
Schwarcz Giza, Schwarcz Hermin. Schwarcz 
Irén, Schwarcz Irma. Schweiger Mini, Steiner 
Adélka, Walter Helén Weisz Lina, Veress 
Klára. Zombori Ida. Zaboretzky Anna, Vágó 
Hermin (Tisza-Kiirt) stb.

Harmadszor a csirkés-tyúkról kellene 
elmondanom, mily hasznos állat tavaszszal a 
szőlőskertben, de azt hiszem, azt már minden 
szőlőbirtokos és kertészettel foglalkozó egyén 
tudja, hogy a vinczellér vagy kenderbogár 
legjobb irtója a csirkés tyúk.

Ezekkel szemben a ludak káros befolyását 
a veteményesre nem tudom eléggé hangoz 
tatni, de most jut eszembe, hogy erre vonat
kozó intelmem hiába való lesz, mert a 
gazdasszonvok úgy is leszavaznának s hiába 
igyekezném a ludak kártékonyságát kimu
tatni addig, mig az ágyakba ludtollat 
használuak. u Murakóíy Imre.

Fürdői levél.
Karlsbad, 1H98 jún. 24. 

Kedves Barátom!
Itt vett levélpapírjaim oly kicsinyek, 

hogy ha megakarom ereszteni a toliamat, 
bizony három is szűk hozzá; s mert téged 
ezúttal az itteni viszonyokról alaposan és 
részletesen akarlak értesíteni, hozattam ma
gamnak eszem járásához illő és alkalmas 
papirost, ne vedd tehát rossz néven tőlem, 
ha ilyen köznapi lepedőn (merített bordás 
miniszteri egész iv) olvasod levelemet.

Budapesten váltottam Karlsbadba retour- 
kártyát, Bécsből este 10 óra 15 perczkor 
indultam s 5 irt Trinkgeld kiszurkolása után 
kaptam separat-coupét, hol végig szundítottam 
az éjjelt. Fizettem az oda-vissza kártyáért 
71 frt 50 krt.

Reggel 6 óra felé érkeztünk meg Prá
gába, a várost azonban nem vehettem szem
ügyre a xonat ablakából, mert az indulási 
helyről nincs jó kilátás a városra; de annál 
inkább érdekelt a jelenben ficzánkoló cseh 
mezőgazdasága.

Csakugyan szorgalmas egy nép ez a 
cseh, minden talpalatnyi földje szépen, gon 
dósán van bemunkálva, be is van mind vetve 
és ültetve. Veteménye búza, rozs, árpa, zab. 
krumpli, czukorrépa és komló; knkorieza 
ültetést nem láttam, talán elkerülte a figyel
memet.

Itt a vegetáczió körülbelül két héttel 
van hátrább, mint nálunk Nógrádban (Szécsén 
vidékén.)

A termelés fősúlya — úgy észleltem — 
a rozs, takarmánvnemu. czukorrépa és a kom
lón nyugszik; az időjáráshoz mérten a vidé
ken, hol széttekintettem, közepesnek látszott 
a termés, de gazosnak találtam.

E nép építkezése mind szilárd anyagú, 
cserépfödél alatt, — minden külgazdaságban 
legalább egy, s minden kisszerű faluban 
legalább is tiz gyári kéményt láttam s olvas
tam meg füstölögni.

Úgy tapasztaltam, hogy a cseh ember 
nek mániája a gyár és a gyümölcsfa ültetés. 
A hol nálunk akácz vagy fűzfát látsz, itt 
annak a helyén mindenütt gyümölcs fája 
van; sőt többet mondok, még a vető táblák
ban is ritka sorokban fák azaz gyümölcsfák 
vannak ültetve.

De szereti a c*eh az erdőt is; nálunk a 
legszebb leány sincs úgy kifésülve, mint itt 
az erdő. Aztán csak képzeld magadnak, min 
den fának nyakravalója van* Hát az ilyen 
gazdálkodáshoz bizony birkatürelem kell.

Szereti a madarat is. mert a hol csak 
alkalmas hely nem találkozik a portáján 
belül, házat csinál neki. — nem is fél itt a 
madár az embertől, mindenütt a lábad alatt 
ugrál. Sajátságos, hogy itt a verebek tolla 
csaknem fekete, mi annak az oka? Vagy itt 
más veréb honol? (Azt írja Brehm. hogy a 
gyárak és városok füstje sötétebbé fogja be 
a verebek tollazatát.)

Kártékony rovarfélét még eddig nem 
láttam, pedig ugyancsak mászom a hegyet, 
járom az erdőt, mezőt. (Bizonyára épen a 
madarak érdeme.)

Karlsbad a Tépi folyó által hasított 
félkör alakú völgyben fekszik; a völgy szűk, 
illetve keskeny s igy a palotaszerű, többnyire 
4 emeletes házak a Tépi folyó két partján 
majdnem egymás hátára vannak építve s a 
város félkör alakra görbülő keskeny, hosszú
sága lehet mintegy 5—6 kilóméternyi. La
kosságnak száma 12000, palotáinak száma
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1<HO és most épülő félben van 3. A lakások 
fejedelmileg vannak berendezve az első osz
tályú szállóknál, — de a legutolsó hely is 
versenyei a tisztaságban, utezái koczkakővel. 
aszfalttal és tavai burkoltak.

16 kút adj* a híressé vált vizet, mely 
nek melege 5O°C. Az egyik — Mühlbrunn 
— kútjának dóriai stílben épült 3 soros 
oszlopokon nyugvó födött ambulatoriuma 
(sétálóhelye) lehet úgy 400 lépésnyi hosszú; 
a Sprudel kút ambulatoriuma talán még 
hosszabb, de tisztán vasszerkezet üvegtető 
lettel; fürdő épületei is impozánsak és igen 
csinos stílben épitvék.

Konyhája drága, de jó; közlekedése 
kénvelmes. Van omnibusz, egv lovas, két 
lovas riakker. magánfogat, öszvér és szamár, 
taliga, hátasló. gyalog hintő és kerékpár; a 
mi kinek tetszik vagy a milyenre telik a 
pénze. Kiránduló hely van vagy 50; kacska- 
ringós hegyi útjain, melyek kitűnő állapot 
bán tartvak. akár mértföldekre el lehet 
sétálni a sűrű erdóségü sziklás mezőben s 
lépten nyomon találhatsz evő ivó helyet.

A kiszolgálatot mindenütt kizárólag feke
tébe öltözött csinos leányok teljesitik, kik 
sima, tinóm s előzékeny, mondhatnám gyön
géd szolgálatukat még egy-egv mosollyal is 
fűszerezik.

Itt egy gyakorlati szokást kell föl
említenem.

Minden kiszolgáló leány számot visel és 
neve ezüst hetükkel a keblére van fölfüg
gesztve igy ' ; a bejárásnál csomóban
illetve sorban állanak s a kit az érkező 
vendég megszólításával tisztel meg, az szol
gálja ki s a fizetést is csak az veszi föl, — 
czélszerú tehát, hogy a vendég vagy a nevet 
vagy a számot jól jegyezze meg. különben 
sokáig jut a fizetéshez, mert más nevű, más 
számú nem veszi el tőle a pénzt. — én úgv 
segítettem magamon, hogy azonnal kifizetem 
a rendelés árát s tetszésem szerint való pil
lanatban távozom.

A város tanácsa kezel itt mindent, nincs 
idegen tulajdonos vagy bérlő, még a szama
ra* taligát is a város tanácsánál kell meg 
váltani. Erkölcs, t’sztaság. pontos rend, csönd 
van itt minden szögben. Pipázni, szivarozni 
csak a szabadban szabad, még az étkező 
helyeken sem engedtetik meg a szivarozás, 
ha nem nyílt hely. A fürdő ambulatoriumban 
pláne szigorúan tiltva van. Esti 9 óra után 
itt már mindenki alszik, az igaz hogy korán 
is kel mindenki.

A gyógyító mód: vizivás és mellesleg a 
fürdő. Rendelő orvosom, név szerint is Komá
rom y Sándor úr a következő hasrendet 
szabta meg:

1. Reggel 7 órakor a Miihlbrunn-ból 20 
percznyi időközben egy 210 gr. pohár viz, a 
második pohárba 2’a gr. karlsbadi só.

2. Reggeli: egy pohár forralt tej graham 
(daralt búzából kelesztés nélkül sütött) 
kenyérrel.

3. Ebéd egv adag borjú vagy marhasült, 
egy graham, gyümölcs befőtt és egy üveg 
biliui viz.

4. Ozsonna: egy pohár aludt tej vakaró- 
val (graham).

5. Vacsora: fél adag sonka, graham 
vakaró és bilini viz. Reggeli, ebéd és vacsora 
után egy-egy szivar s mind ezek tetejébe 
sok és nagy séta.

Minden harmadik nap jelentkezés az 
orvosnál, — három nap múlva étrendemen 
semmit, a viz.'vason annyit változtatott, hogy 
most más kútból iszom a vizet.

Iskolás koromban (vagy 45 év előtt) a 
történelem illetve a földrajzból hallottam 
valamelyik tanáromtól, hogy Ekbatana (talán 
Nishni Nowgorod) városban vásár alkalmával 
36 különböző nyelvet beszélő népség csopor
tosul össze, — azon időtől mindig vágyódtam 
oly hely látása után, hol ilv sok nyelvet 
beszélő i épség gvülemlik meg, s ime teljesült 
a vágyam, mert Karlbadban majd hogy több 
nyelven beszélő népség van.

A város vendégei névjegyzékét csak 
1770 óta tudja i lmutatni; akkor azok száma 
322 volt, tavai már 32*60. s most az idény 
közepe felé már is 21000. Előre látható, hogy 
a fürdőzók száma ez évben meg fogja haladni 
a 40000-et. Eddig a Kurlistában 25<» magyart

számláltam meg. aránylag legtöbb az angol, 
svéd, norvég és portugál!, Ekbatana tehát 
Hekuba (fogollyá alázott királyné) Karlsbad 
mellett. Hova fog ez fejlődni?

Azon hitben léptem ki a vasúti kocsiból, 
hogy itt minden cseh most. Tévedtem, német 
itt minden, — tehát a mit a Palaeky üni e- 
pen kiabáltak a szlávok. Ii.tlluczináczió, egyéb 
semmi. A germán hegemóniát még most nem 
győzhetik le a szláv óhajtások Dulla Máté 
uram jól teszi, ha gyermekeit már ma útnak 
indítja Turócz-Szent Maitonból fazékét dró
tozni a magyal Alföldön, mert egyelőre 
annál okosabb politikát nem űzhet.

Törekedtem neked Karlsbadot lehetőleg 
jól lepingálni, s ha hozzá teszem még. hogy 
jó szállásom s kiszolgálatom van hetenként 
1<> frtért,el iskészithetem a költségvetést ekép:
a) szállás 6 hétre............................60 frt
b) ellátás naponta 4 írtjával 45 napra 180 „
e) utazás az ország legtávolabbi részéről 60 „
d) kúra taksa..................................... 10 ,
e) rendelő orvosnak................................ 20 „
f) zsebpénz ..........................................50 „

összesen: 380 frt
legfölebb 4<'O írttal tisztességes úri módon 
enyeleghetek itt; de a számítani tudó taka
rékos ember 4 hétre számítva 250 írtai is 
úri módon fürdőzhetik, ha akar. Ez pedig 
nem drága fürdőzés, otthonn ennyiből alig 
lehetne megtenni.

Ha nem mondom is tudod, hogy fürdő
helyeken ott, hova séta, kocsi kirándulás 
tehető, mindenféle felírásokat lehet olvasni. 
Karlsbadnak igen sok és szép kiránduló helye 
van s habár lépten nyomon olvashatna tilalom, 
hogy irónnal, késsel vagy gyémánttal be 
irkafirkálni a tárgvakat. ablakokat, nem sza
bad, — azért mégis befirkálják, vésik és 
karczol ják.

Úgy látszik, hogy ez a szokás megvan 
nemcsak minálunk, hanem az angol, franczia, 
svéd, norvég stb népeknél is. Engem az ilyen 
fölirások. karczolások fölötte nagyon érdekel
nek, mert abban rendszerint mindig azon 
nemzet alapjellem vonása tükröződik vissza, 
a mily nemzethez tartozó cselekszi. Egypár 
angolt, olaszt, francziár, németet, szlávot és 
oláhot kisilabizáltam s úgy leltem, hogy az 
angol mindig a természet szépségét dicsőíti, 
a franczia enyeleg az olvasóval, a német 
bölcselkedik, az olasz triviáliskodik, az oláh 
káromkodik, a szláv pedig panaszkodik, — 
de hazájáról, illetve szülőföldjéről csak el
vétve emlékezik meg.

Természetes, hogy igen sok magyar 
fölirásra is akadtam és nem találtam közöt
tük egyetlen egvet sem, a mely ne a hazáját 
dicsőítette volna. A sok közül ide jegyzek 
neked egypár magyar felírást.

.Szép vagy Karlsbad, nagyon 
azért édes magyar hazám levegőjéből 
letnyit sem adnék érted.**

,.A mi a szerelem és szivar tűz 
vagy te Karlsbad magyar nélkül.*

Mikor megyek haza, nem tudom, de 
alaposan és kellő időben meg fogom Írni. 
Isten veled, szívből üdvözöl barátod

Sándor.

KÜLÖNFÉLÉK.
— A villamos vasút ügye a trass reví

zió foganatosításával ismét nagy lépéssel 
haladt előre. A vállalkozók még egy részről 
minden erejükkel a vasút mielőbbi létesítésén 
serénykednek s a vonalon állandóan három 
mérnökük dolgozik addig másrészről a lehe
tőség korlátái között a város érdekeit is 
kielégíteni iparkodnak. A vállalkozók f. hó 
l én jártak Kecskeméten s hajlandók a köz
gyűlés által kívánt módosítását a szerződésbe 
fölvenni s azonkívül a villamos vezetéket 
tartó oszlopokat illetőleg megígérték, hogy az 
ügyet újólag tanulmányozni fogják s hacsak 
lehet a városi villany világítási vezetékkel 
kombinálva hajlandók a várossal közössen 
létesíteni, úgy a Halasi mint a Vásári nagy 
útcza egész hosszúságában a vasoszlopokat 
alkalmazni. A Temető nagy-útcza és a Nagy- 
kőrösi-utczára nézve pedig legközelebb készí
tik el a vonalterveket s a város közönségére

szép, de 
egy Ivhe- 

nélkül, az
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hízzák a választást. A trass-revizio folyamán 
a városi tanács és vasútügyi bizottság egy
hangú határozatával a következő megállapo
dásokat létesítették: A lajosmizse-kerekegv 
házi vasút állomáshelyéül az izsáki út és a 
Máriaváros sarka közötti terület jelöltetett 
ki, innen a vasút a réten át a parknak északi 
részét érintve, a víztorony és korcsolya pálya 
között vonul el, a hol megállóhely is lesz. 
A kaszárnya mögött azért nem találta he 
lyesnek a bizottság a vonal megállapítását, 
mert a közlekedést akadályozva a szép park 
egységességét is veszélyeztette volna. A kor
csolya pályától a kunszentmiklósi úton a 
kúti erdőig megy a vonal. Megjegyezzük, 
hogy a közigazg. bejárás alkalmával kijei d 
tettek a feltételes megállóhelyek is, a melyek 
minden szőlőköz torkolatánál — még 1 <M» m 
distanciával is létesittetnek Az állami min
tatelep északnyugati sarkán lesz a lerako
dóhely. mely az egész vidék központja lesz. 
A kúti erdőtől kezdve a bizottság a régi 
irányt megváltoztatta, a mennyiben az 
első terv szerint a kúti erdőtől rézsút ment 
volna a vonal a czethali szőlők alsó sarkáig ; — 
a bizottság azonban, hogy a vonal minél 
több városi birtokot érintsen és a közönség
nek alkalmat adjon arra, hogy a nyíri erdőbe 
könnyen juthasson, a lajosmizsni elágazást a 
vágójárási csőszház alatt jelölte ki es pedig 
úgy, hogy a vonal a nyíri erdő közepén megy 
az alsó-czethali szőlőkhöz. A nviri erdő köze
pén egy megálló hely lesz Fontos dolog, 
hogy a vállalkozók még egy összeköttetést 
csinálnak a közúti vasútnál, nevezetesen á 
transitó teherforgalom könnyebb lebonyolítása 
végett a Vásári útczai vonalat a Halasi 
útczai vonallal a vásári kapu és halasi kapu 
között a honvédlaktanya hátamögott fogjak 
összekötni és nemcsak az árúkat, hanem eset 
lég a személy-forgalmat is közvetítik ezen 
vonalon.

— A Városi Dalárda régi jó hírnevé
nek inegfelelőleg, magas művészi niveaun álló 
hangversenyt rendezett június hó 25-én a 
városi műkertben. A Dalárda szabatos ének 
számaiban, melyek között Lányi Ernőnek az 
aradi országos dal ünnepélyre fölvett „Dicső
ség, szabadság*, továbbá Huber Károlynak. 
ugyancsak az orsz. dalünnepélyre fölvett 
„Honfi dal*-a váltak ki; — kétszer szerepelt 
a tőle megszokott animozitással a műkedve
lők zenekara, — Koller tanár úr pedig, kinek 
virtuóz játékáról s nagy technikával egyesí
tett művészi tehetségéről lapunk más helyén 
is foglalkozunk, teljes hatás mellett adta elő 
Veress Klára úrhölgy zongorakisérete mellett 
hegedűn: a) Le Ménetrier. Wienavskytól b) 
Csárda jelenetek. Hubai J.-től. Utána Dékány 
Mariska úrhölgy Szent-Gály Gyula úr zon
gora kísérete mellett helyes hanghordozással 
szép csengő mezzo-szopránját csillogtatta, a 
közönség meg-megujuló tetszésnyilatkozata 
között énekelvén el a) Abt Ferencz „Az erdei 
áhitat"-ját, b) egy fülbemászó kedves Román- 
czot Strausz Czigánybárójából. Ennyi érdekes 
zenei előadás közben jól esett Joó Gyula 
úrnak, szép érczes hangon s kellő melegség
gel előadott szavalatát élveznünk s Parragh 
Ottilia úrhölgynek magas művészi színvona
lon álló előadásában gyönyörködnünk. Parragh 
Ottilia úrhölgy igazi művészi routinnal adta 
elő Sebők Zs. „Vis-á vis" czimű monológját 
Előadásának közvetlensége, játékának művészi 
színezése, mindvégig lekötötte a már-már 
sötétségben maradott intelligens közönség 
figyelmét, mely zajos tapsokkal jutalmazta a 
kisasszony érdekes előadását. Hangverseny 
után a fiatalság fesztelen vig tánczra perdült 
s járta kedvvel, kitartással késő hajnalig. A 
négyeseket 50 pár tánczolta.

— A tanács jutalomkönyvei. A szor
galom elismerést érdemel, mert az elismerés 
további munkásságra ösztönöz. Ezt a helyes 
elvet juttatta megoldásra városunk érdemes 
tanácsa, midőn az elemi népiskola legkitű
nőbb növendékeinek jutalmazására a folyó év
végén díszes emlékkönyveket osztatott ki. 
Mig egyrészről a tanács helyes érzéke s 
nemesre irányuló törekvése teljes elismerést 
érdemel, addig a megjutalmazott kitűnő tanú 
lók öröme mellett, azoknak a jövőben tanú
sítandó hasonló buzgóságra és szorgalomra 
irányuló törekvése, legméltóbb köszönet a 
tanács szép ajándékáért.



27. az. KECSKEMÉTI LAPOK 5
— Igazságügyi kinevezés. Ő Felsége a 

király Csorba Károly kecskeméti királyi tör
vényszéki bírót a VII. fizetési osztályba so
rozott törvényszéki bíróvá nevezte ki.

— Az anyakönyvi hivatal statisztikája 
1898. év első feléről. Folyó év január 1-tŐl 
június hó 3O-ig a helybeli anyakönyvi hiva
talnál bejegyeztetett 1157 születés. 675 halá
lozás, kihirdettetett 267 jegyes pár és 249 
házasság köttetett.

A kecskeméti ev. ref. főgimnázium 
bán az érettségi szóbeli vizsgálatok június 
hó 27. és 28-án tartattak Ádárn Kálmán es
peres-lelkész elnöklete alatt, dr. Tóth Lajos, 
miniszteri osztálytanácsos, kormány képviselő 
jelenlétében. Érettségi vizsgálatra jelentkezett 
19 tanuló. Az Írásbeli vizsgálatok alapján egy 
évre visszavettetett 3. A szóbeli vizsgálattól 
önként visszalépett 1. A szóbeli vizsgálatra 
állott 15. ebből jelesen érett 3, jól érett 4, 
egyszerűen érett 5, 1 tárgyból a szeptemberi 
javító vizsgálatra útasittatott 3.

— A Kecskeméti Dalárda 1898. június 
25-én megtartott dalestélyének bevétele volt; 
jegyekből 197 írt iélültízetésekből 13 írt 
összesen 210 írt. Kiadás 1<>7 írt 90 kr. tiszta 
jövedelem 120 írt 10 kr. Fel ül űzetni szívesek 
voltak: Dr. Kovács Pál úr, dr. Szekuiesz 
Adolf úr, Szegedy György úr, ifj. Tóth 
István úr, dr. Fodor Jeuő úr 1 — 1 irt, 
Koritsánszky János, úr Révész János úr 
3—3 írt, Sárközy Ágnes és Júlia úrnők 2 írt. 
Az estély sikerének előmozdítására fáradozni 
szíveskedtek Dékány Mariska Parragh Ottika, 
Veress Klára úrhölgyek, továbbá Joó Gyula, 
Koller Ferencz, Szent-Gály Gyula urak és 
a Kecskeméti Miikedvelők Zenekara. Úgy a 
szives felülfizelők, mint a közreműködőknek 
ezúton is hálás köszönetét nyilvánítja, a 
dalárda nevében Katona Mihály elnök, Tóth 
Zsigmond pénztáros.

— Szabados Géza zenedéje. Műit szom
baton és vasárnap tartotta meg Szabados 
Géza tanítványaival rendes évvégi záróviza- 
gálatait. A közönség, mely mindkét nap zsú 
tolásig megtöltötte a ref. főgimn. torna 
csarnokát, szokott érdeklődéssel kisérte az 
ügyes és szorgalmas tanítványok játékát, 
akik minden tekintetben megfeleloieg játszot
ták el zeneszámaikat. Nagy hatást keltettek 
az u. n. wbanda-darabok • s mondhatjuk olyan 
ügyességgel játszották a kis tanítványok a 
nehezebb darabokat is, ami valóban csodálatra
méltó. A közönség nem is fogyott ki sohasem 
a tapsokból, a tetszésnyilvánításokból, melyek 
egyúttal a derék igazgatónak is szóltak.

— A kecskeméti Jótékony Nöegylet. 
jóhirnevű ipariskolájában június hó 28-án és 
29-én a közönség élénk érdeklődése mellett 
nőiipar-kiállitást rendezett a növendékek kézi
munkáiból, mely úgy a kiállított tárgyak 
nagy mennyisége, mint különösen azok mű
vészi kivitele s ízléses elkészítésével nagyban 
igazolták hogy az intézet vezetése szakértő, 
avatott kezekben van s az ipariskolára — 
tekintve annak hasznos s annak kivált a nő
képzés terén való kiváló fontosságát — 
városunknak mulhatlan szüksége van. A leg
őszintébb elismeréssel kell tehát nyilatkoz
nunk a Nőegyletről ez alkalommal is, mely 
áldozatot nem kiméivé, gondoskodik női tár
sadalmunk hasznos kiműveléséről.

— A .Torna- és Vivóegylef tagjai 
részére Garzó Béla úr két hónapos tanfolya
mot nyit. Kezdete f. bó 6-án lesz, s heti 3 
óra fog tartatni és pedig minden hétfőn, 
szerdán és pénteken reggel 7—8 óra között. 
Tandíj havi 3 frt. Feikéretnek részt venni 
kívánó tagok, hogy ebbeli szándékukat Sán
dor István városi aljegyzővel közöljék.

— A Kecskeméti Korcsolyázó Egylet f. 
évi jul. 2-án d. e. 11 órakor, a takarékpénz
tári palota igazgatósági termében rendkívüli 
közgyűlés tart, miről a tagok azzal értesít- 
tetnek, hogy ezen gyűlés egyedüli tárgya a 
korcsolya egyleti pálya behozatalának meg
beszélése leend s mivel ez ügyben a gyűlés 
már másodszor hivatott egybe ezen ülésen 
a jelenlevők határozni fognak. Kecskemét. 
1898. június 26. Szappanos Sándor, elnök.

A Kecskeméti Izr. Jótékony Nőegylet 
folyó évi június hó 12-iLi jótékonyczélú mulat

ságának már közölt felülfizetŐihez utólag 
még Margalit Alfréd úr (Veszprém) 5 frt, 
Margalit Ignácz úr (Veszprém) 2 frt és Wé- 
bér Aladár úr (Helvéczia-telep) 1 frt felül- 
tizetéssel járultak, kiknek hálás köszönetét 
mond a választmány.

— Vihar, jégeső. Istencsapás nehezült 
a hét folyamán szegény házánk nagy részére 
27., 28. és 29-én borzasztó viharok kíséreté
ben nagy jégeső tarolta le a gazdák remény
ségét, hazánk életerejét milliókat érő gabo
navetéseiket. Isten véghetetlen kegyelméből 
ez alkalommal városunk és határa megmene
kült a veszedelemtől, ámbár a roppant szél
viharral közeledő czikázó felhők rémülést 
keltettek mindnyájunkban s helylyel közzel a 
szél a fákat összetördelte s a gyümölcs egy 
részét lerázta — mégis a zivatar minden 
nagyobb szerencsétlenség és kár nélkül tóm 
bolt el fölöttünk. Annál érzékenyebb a csapás, 
moly hazánk délnyugati részétől egész az 
északkeleti Kárpátokig vonuló széles csíkban 
sújtotta. Ha a hírek valók, úgy a várt ter
mésnek 50—6O°/o-a pusztult el s a Duna- 
Tisza köze, a Maros szöge, a Bánság és a 
Tiszántúl maradt egészben.

— Virágkorzó. A kereskedő ifjúság áltál 
június hó 26-án rendezett hangversenyre le- 
rándult budapesti vendégek tiszteletére 
biczikli-virágkorzót rendezett az egyesület 
rendező bizottsága. Elismerjük, hogy egy pár 
csinosan felvirágozott bicziklit láttunk, egész
ben véve pedig azonban a biczikli-korzó nem 
érte el a kívánt sikert s csak kisérletszámba 
megy az egész produkczió.

— Klauber János községi tanító, a szün
időben a némel nyelvben oktatást ad, úgy 
kezdőknek, mint elóhaladottaknak. Egyszer
smind a t. szülők figyelmét fölhívjuk, hogy 
azok, a kik gyermekeiket cserébe adni szán
dékoznák, legyenek szívesek ezt idejekorán 
nevezett tanító úrnál bejelenteni, akinél máris 
számos előkelő német csajul jelentkezett. A 
cseregyértnek eszközlését minden dij nélkül 
intézi el Klauber úr. Lakása KŐrösi-útcza 7. 
szám az emeleten.

A kerékpárral való közlekedés kor
látozása. Minthogv a köz.útak és közterekre 
nézve időközben változások történték, a kerék
párral való közlekedésre nézve régebben meg 
állapított intézkedések a f. évi július 1 ével 
hatályon kívül helyeztetvén, a kerékpárok 
kai való közlekedés tárgyában kiadott m. 
kir. belügyminiszteri rendelet alapján a 
rendőrkapitányság a következő újabb rendel
kezéseket léptette életbe: 1. A róni. kath. 
főtemplom előtti téren, a Templom-közön, a 
belső sétatéren és a Katona sétatéren a 
kerékpározás tiltatik ; azonban csupán át
járás czéljából a Katona-sétatér felső olda
lán közvetlenül a tér szélén vezető sétatéri 
úton, lassan, vagyis a gyalog menő ember 
rendes sebességevei a kerékpározás megvan 
engedve. 2. A piacztereken a kerékpárral 
való közlekedés szintén csak átjárás végett 
lassan és azon korlátozással engedtetik meg 
hogy a piacztartás idején, valamint a piacz- 
térhez tartozó útakon és átjárókon az útvona 
Iában mindenkor tiltva van. 3 Tilos a kerék 
párral való közlekedés a városi műkertben; 
ellenben az útak rosszasága miatt a város 
külterületén levő gyalogútakon lassú menet
ben — természetesen a gyalogjárók kikerü
lésével — meg van engedve.

— Elektromos czipő. Valamikor az volt 
a jelszó, hogy haladjunk gőzerővel s im»\ a 
XlX-ik század hóditó ereje a villamosságban 
rejlik. Vasútainkat. világításunkat villamos 
erőre rendezzük be s ott, hol valamikor kéz, 
majd gőzerő hajtotta a gépeket, az ipari 
munka sokféle neménél a villamos erő pótolja 
már azokat is. A tudományban azonban még 
ezzel sem elégszik meg a kutató ész gondol
kozik hogy magára az emberi szervezetre 
vonatkozó életképesség fokozásánál villamos 
úton közölje szervezetünkkel azokat az isme 
rétién erőket, melyek az ember szervezetét a 
külbehatásoktól megóvni s az ember élet
erejét föntartani és fokozni hivatvák. Egy 
ilyen már szabadalmat nyert találmány kecs
keméti eredetű. Kellermann Bernát kecskeméti 
elektrikus, az elekttomos czipőt találta föl, 
mely egy h sarokban elhelyezett battéria 

által az emberi testen vezet át villanyos
ságot, a mely mig egyrészről megóvja az 
embert meghűléstől, másrészt a vérkeringés 
egyenletessé tételével fokozza az ember élet
erejét s képessé teszi nagyobb életműködésre. 
Addig is, mig bővebben ismertetnénk e prak
tikus bizonyára nagy feltűnést keltő talál
mányt, Kellermann találmányát ajánljuk az 
érdeklődők figyelmébe.

— A gyalogjárók jókarban tartását 
számos alkalommal szorgalmaztuk ; most meg 
az iránt vettünk panaszt, hogy úgy rossz, 
mint jóidőben a taiieskások nemcsak a tégla 
járókat, hanem az aszfaltot is rongálják. 
Igen helyesen tenné a rendőrség, ha a talics- 
kásokat a járdáról egyszer mindenkorra le
tiltaná, mert azt a háztulajdonosok drága 
pénzen nem az ő, hanem a gyalogjárók ré
szére csináltatják. Ezt a tilalmat pedig ki
terjeszteni kérjük nemcsak a fő, hanem az 
összes útezákra.

— Gabonát előre vásárló ügynökök el
járása ellen, a m. kir. földmivelésügyi nm. 
minisztérium által, a Kecskemét-vidéki Gaz
dasági Egyesülethez intézett leirat folytán, 
figyelmeztetnek azon leginkább a pusztán 
kint lakó kisebb birtokolok, kiket Ügynökök, 
üzérek (a nép nyelvén úgynevezett vigéczek) 
otthonukban a végett keresnek fel hogy ga
bona és egyéb terményeiket előre olcsó áron, 
az ár iránt tájékozatlan gazdától megvásá| 
rolják; a megállapított vételárt részben le
fizetik. de az előleg és a szállítandó érték 
erejéig tőlük váltót vesznek, vagy az eladóval, 
általa nem értett okiratot állítanak ki. Ezen 
üzelmek igen sok keserűség okai, sőt, nem 
ritka esetben, egyes kis gazdák tönkre jutását 
is eredményezik, különösen azon oknál fogva, 
mivel ezen vételügylet, legtöbbször az uzsora 
elpalástolására használtatik fel. Annálfogva 
a termelők óva intetnek és figyelmessé tétet
nek, hogy az efféle üzérekkel szóba ne álljanak, 
de ha már netalán ilynemű üzletet kötöttek, 
azt ahoz értő emberrel közöljék s ha az 
uzsora vétséget állapitana meg. ezen körül
ményt a kir. járásbíróságnál azonnal jelentsék 
fel. Azonban ezen alkalmat felhasználva egy
úttal felhívjuk ugyancsak a pusztákon lakó 
kisebb birtokos társainkat miszerént az okét 
otthonukban gyakorta felkeresni szokott, tűz
és jég elleni biztosítást sürgető, sőt erősza
koló, avagy gabona-rostát és egyéb gazda
sági eszközöket megvásárlásra ajánló úgv 
nevezett vigéczeknek ne higy jenek, hanem 
utasítsák el őket, mert az üzlet, a mit velük 
kötöttek, vagy értéktelen, mert ezen pusz 
tázó ügynökök, a legtöbb esetben olyan tár
saságok küldöttei, a melyek megtörténendő 
tűzvész avagy jégverés esetén, kártérítésre 
képtelenek, vagy pedig a megvett árú a 
váltó kivétele folytán, felette drága és a 
mellett használhatlan lesz. Ugyanazért teljes 
jóakarattal és bizalommal kérjük fel kiilö 
nősen a pusztában kintlakó birtokos társain
kat, miszerént bármiféle biztosítási ügyben 
forduljanak,— a vigéczeknek hátat fordítva. — 
városunkban bőven levő megbízható biztosí
tási ügynökökhöz; gazdasági eszközök vásár
lásánál pedig jó nevű helybeli kereskedőink 
hez, a kik szükség esetén készséggel nyáj 
tanak uzsora nélkül, hitelkedvezményt.

— A budapesti m kir. állami felső 
ipariskolába • VI11. Népaainháa-átcBa 8 '>’• 
a beiratás szeptember hó első napjától 5-ik 
napjáig tart. Az intézetnek négy szakosz
tálya van, u. m. a gépészeti vegyészeti, 
fém- vasipari és faipari szakosztály. Rendes 
tanulókul felvétetnek : a) kik a polgári iskola, 
gimnázium vagy reáliskola négy alsó oaztá 
lyában jó osztályzatú bizonyítványt nyertek 
a magyar nyelvből, a számtanból s algebrá
ból a mértanitól és mértani rajzból; b) a kik 
az ipari szakiskolák második évfolyamát 
jeles eredménynyel végezték; c) iparossegé 
dek és mindazok, kik a megjelölt tantárgyak
ból a felvételi vizsgálatnál kellő készültséget 
tanúsítanak. A vegyészeti, fém- vasipari és 
a faipari szakosztályba az iparostanoncz. 
iskola harmad k osztályát jó sikerrel végzett 
iparossegédek is felvétetnek rendkívüli tanu
lóknak. Általában megkivántatik, hogy a 
belépni kívánó növendék az általa választott 
szakcsoportbeli iparágban már |előre gvakor- 
latot szerzett s legalább is azon két ba\i 
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nyári szünidő alatt, a mely után az ipar
iskolába akar lépni, a gyakorlatban foglal
kozott legyen s ezt hatóságilag hitelesített 
bizonyitványnyal igazolja. A beiratkozásnál 
bemutatandó) iratok: a keresztlevél vagy 
születési bizonyítvány, — az elvégzett közép 
iskolai osztályokról szóló bizonyítványok, — 
a hitelesített gyakorlati bizonyítvány, — és 
himló oltási bizonyítvánv. A beiratási díj 
egész évre 2 irt. a tandíj félévenkint 10 irt. 
Az igazgatóság készséggel szolgál bővebb 
felvi'ágositással.

— Szőlészeti olvasókönyv szőlőtermelő 
vidékek ismétlő-iskolái részére. Irta Vaday 
József nagyváradi községi tanító. Tartalma: 
1. A szőlő telepítési munkái. 2. Az amerikai 
anyatelepek berendezése e> kezelése. 3. Az 
ojtvánvok készítése és kezelése. 4. Az állandó 
szőlőtelepek berendezése. .». A telepitett szőlők 
állandó* munkái. 6. A szőlőmetszés gyakor
lati módjai. (Nyolc/, oldalra terjedő ábrákkal.) 
7. a szőlő b< tegségi 8 A m ellenségei 
Ára 1 korona. Kaphatói a szerzőnél Nagy
váradon. Valóban ideje volt már. hogy nap
világot lásson egy értelmes, magyaros nyel
vezetű olvasókönyv, melyet a szőlőtermelő 
vidékek ismétlő iskolái czélszerűen használ
hatnak. Ezen közszükségletnek tett eleget 
Vaday midőn 70 olvasmányszerű részletben 
röviden, értelmes magyarsággal megirta a 
fenti czimu müvét, mely a napokban látott 
2-ik kiadásban napvilágot. A nekünk bekül
dött példány meggyőz a felől, hogy e müvet 
az ismétlő-iskolák tanítói mint a gyakorlati 
szőlőmivelés kézikönyvét az ismétlő-iskolák
ban olvastatásra és értelmezésre kitünően 
használhatják s igy az ismétlő-iskolát a szőlő
termelő vidékeken praktikus hányban fog
lalkoztathatják. A könyv nyomása szép. 
Ajánljuk.

Szőlészeti és borászati felügyelösé 
gek. A területek és teendők szaporodása arra 
késztette a iöldmi veiésügy i minisztert, hogy 
a szőlészeti és borászati felügyelőségek szá
mát 21-ról 27 re szaporítsa. Ezek között 
K eskeinét a XXIIl-ik felügyelőségbe van 
osztva, mely Pest-Pilis-Solt-Kiskun-várme
gyének kecskeméti alsó, keeskemáti felső, 
Kiskun alsó. Solti közép és Solti felső járá
sait, továbbá Csongrádvármegye. Hódmező
vásárhely, Szeged. Békésvármegye és Csanád- 
vármegvéket foglalja magában. A szakszol 
gálatot az állami Miklós-telep igazgatósága 
teljesiti.

— A mezőgazdák érdekei. A magyar 
mezőgazdának létérdekei védelmében erős bar- 
czot kellett vívnia különféle áramlatokkal és 
érdekcsoportokkal. Magyarország ugyan emi- 
nenter mezőgazdasági állam, de nagy haladá
sában kereskedelme is erős lendületet vett, 
űgv, hogy a mercantil-érdekek érezhető ellen
nyomást gyakorolnak a mezőgazdasági érde
kekre és a két csoport erős harczot viv egy
mással. Mindakét csoport Magyarország nem
zetgazdasági érdekeinek, a nemzeti jólétnek 
fontos képviselője. A harcz, melyet a két cso
port egymással viv, tehát nagy horderejű lehet 
az országra nézve és épen ezért a mérvadó 
faktoroknak arra kell törekedniük, hogy ez a 
harcz ne hz ország éidekeinek rovására foly
jék. de ne folyjék e két érdekcsoport egyiké
nek rovására sem. mert mindakettő a nemzeti 
jólét elsőrendű kútforrása. Az érdekek méltói 
nyos kiegyenlítését és azt a közeledési pontot 
kell tehát keresnünk, mely a két csoport üd
vös. egymás és igy az ország érdekében való) 
hasznos együttműködését lehetővé teszi. Tisz
tázni kell az eszméket, a fogalmakat és el 
kell oszlatni a mindkét félnél uraigói tév
eszméket és ferde szempontokat, melyeket sa
ját érdekeik elbírálásánál elfoglalnak. Nagy 
feladata van e tekintetden a sajtónak. És a 
sajtó igyekszik is feladatát megoldani, de 
hiányzott belőle eddigelé az elfogulatlanság, 
melylyel a két csoport érdekei fölé tudta 
volna helyezni magát, onnan bírálván el a 
hazai érdekek általánosabb magasabb szem
pontjából a csoportok néha kisebb, néha na

gyobb összeütközését. Örvendetes jelenség e 
fontos kérdésekben Mikszáth Kálmán lapjának 
az .Országos Hírlapinak magatartása* Ez az 
újság találta meg végre azt az utat, melyen 
haladva karöltve működhetik a két csoport 

az agráriusok és mereantilisták - a nem 
zeti .jólét fejlesztésében, érdekeinek kielégíté
sében: Az Országos Hírlap éles kritikája, 
helyes, igazságos álláspontja és a tapintat, 
melylyel mindkét párt gyengéit kezeli és az 
orvosszert keresi panaszaik, sérelmeik orvos
lására, valósággal egyedül áll a magyar napi 
sajtóban. Minden tekintetben fölötte állván az 
egyes csoportok kicsinyes érdekeinek, ez az 
újság csak a haza érdekeit szolgálja és okos, 
szakszerű csikkéivel nagyban járul hozzá a 
fenforgó kérdések igazságos és helyes meg- 
oldhatásához. Az érdekelt körök tehát helye
sen cselekszenek ha figyelemmel olvassák az 
Országos Hírlapot és megszívlelik azt, a 
mit mond.

Hiúság a halál órájában. Egy fran- 
czia lélekbúvár érdekes tanulmányt irt a nők 
öngyilkosságáról. Különösen az a sajátságos 
körülmény tűnt fel neki, hogy a nők még az 
öngyilkosságot megelőző rettenetes tusák 
között sem feledkeznek meg arról, hogy kül
sejükre gondot fordítsanak. A fiatal leányok 
a végzetes pillanat előtt úgy felcziczomázzák 
magukat, mintha esküvőre készülnének. Az 
egyszerű asszony ünnepi ruhát ölt a végze 
tes tett előtt és ha gyermekeivel együtt 
akarja magát elemészteni, íigy ezeket először 
.-/.épen megfüröszti, megfésülgeti és tiszta 
ruhába öltözteti, hogy szépek legyenek a 
halálban. Egy szegény munkásnő, ki halálra 
szánta magát, előbb eladta kecskéjét, egyet
len vagyonát és az árából ruhát vett, hogy 
kellő díszben váljon meg a földi nyomorúság
tól. Nemrég egy alföldi városban egy szép 
fiatal leány a kútba ugrott szerelmi bánatá
ban. Hátrahagyott levelében arra kérte szü
leit, hogy vasárnapi ünneplőjében és lakczipő 
jében temessék el.

Köszönetnyilvánítás.
Alulírott mély köszönetét nyilvánítja, 

mindazon testületek és magánosoknak, akik 
felejthetlen férje váratlan elhunyta alkalmá
val szóval vagy Írásban részvételüket kifejez
ték s ezáltal bánatát némileg enyhíteni ipar
kodtak, valamint azoknak akik kocsijukat 
rendelkezésre bocsájtották.

Kecskemét, 1898 július 1.
(Jzv. Dékány lmríni.

CSARNOK
A világ vége.

(Flammarion Camille mdvének II. részéből). 
(Folytatása és vége.)

.Íme, ott leszünk nem sokára, igy szólott 
a halott és ott viszont fogjuk látni az 
eltűnt emberiséget átváltozva, tökéletesebb 
alakban. A föld hagyatéka Jupiterre szállott. 
A mi földünk már befejezte pályafutását. Itt 
nem fog már több nemzedék születni. Isten 
veletek !“

Karjait kiterjeszté. mig a fiatalok meg
csókolták márványhideg homlokát. — Ekkor 
lezárta szemeit és nem is nyitotta fel többé.

*

Omegár és Éva most már csak szerel 
műknek éltek, a halálra nem gondoltak többé. 
Omegár mindent elkövetett, hogy* az életüket 
fmtartó készülékeket működésben tarthassa 
és ez sikerült is neki.

Egy napon egy fél vad esenevész ember
csoport jelent meg palotájukban, nem is vol
tak ezek embereknek nevezhetők, hanem in
kább majmoknak, a melyek a halál ellen 
itten kerestek menedéket. Umegár betanította 
őket a készülékek kezelésére, a nap melegé
nek fentartására. A szerelmesek egyedül csak 
a jelennek éltek, nem törődve a múlttal és 
jövővel. Szerelmük mint a szivárvány ra
gyogta be a siri sötét éjszakát, a mely a 
reájuk várakozó koporsójok felé borult.

27. sz.

Éva néha estendet, mikor a nap utolsó* 
tekintetét vetette a föld felé — végig tekiu 
tett a csöndes, kihalt tájékok és elhagyatott 
romok felett s ilyenkor érezte, hogy meny 
uyire elszorul a szive és szemeibe könyek 
tolultak. Palotájában föivoltak halmozva em
lékei, az egykori dúsgazdag. büszke emberi
ségnek emlékei; a könyvek a letűnt múlt 
dicsőségeiről regéltek, a festmények pedig 
egyes történeti eseményeket, világvárosok 
képeit tárták a szem elé; a fonográf készülő 
kék pedig kitűnő férfiak szavait élesztették 
fel. Éva tudta, hogy ők most már minden 
ingó és ingatlan vagyonnak a kizárólagos 
birtokosai, szekrényekben könyökig vájkál- 
hattak a különféle arany- és ezüst-pénzekben 
és mégis azért szegényebbek voltak, mint a 
régi világ legnyomorultabb koldusai.

Nem is mulasztotta el, hogy Omegánál 
ne tudassa gondolatait s nem tudta elfojtani 
szenvedélyes kitöréseit, a világ sorsa és az 
Isten ellen. Omegár megnyugtatni igyekezett 
őt és szerelmével vígasztalé. Majd hosszabban 
fejtegető előtte az emberi életet, az óra kere
keihez hasonlítván, a mely forog ugyan, de 
anélkül, hogy tudná, mért kell forognia. Be
szélt neki a szeretetről, a mely mindez ideig 
uralkodott a földön és okozta azt, hogy az 
emberiség ily hosszú életet élt.

Sokáig beszélgettek igy egymással s 
erősen ragaszkodtak most már a földi élet
hez, reménységüket pedig táplálta a túl világi 
lét hite. A nap mindennap megtette szokott 
körútját, világított, melegített tovább is, a 
készülékek pedig tovább mozogtak a szolgák 
erőfeszítése mellett.

Egy napon azonban nagy csodálkozá
sukra a készülékek megálltak. A talaj nagy 
mélységig megfagyott, a vizek igy nem foly
hattak többé. A nap sugarai ugyan melegi 
tették még az üvegtető alá zárt levegőt, de 
a növények életműködését megszüntette a 
víz hiánya.

A halálos Ítélet tehát ki volt mondva 
felettük. Ez mindkettőjüknek végtelen fájdal
mat okozott. Minden erejüket megfeszítették, 
mindent elkövettek, hogy életüket fentarthas- 
sák, de minden küzdelmük hiába való) volt. 
Mikor még nem ismerték egymást, örömmel 
várták a halált, a mely megszabadítja őket 
e földi siralomvölgybői, most mindkettő rét 
tegett tőle, tnindenik attól félt, hogy a halál 
elszakítja őket egymástól. Omegár. valahány
szor Évára pillantott, mindannyiszor kétségbe 
esés fogta el lelkét, hogy itt kell hagynia 
azt a gyönyörű, bálványozott testet.

Egyszerre az ötlött eszébe, hogy hátha 
volna még a földön olyan hely a mely még 
alkalmas lenne arra nézve, hogy életüket 
feltarthassák. Ezt közölte Évával és mind
ketten villamos léghajóra szálltak. Sokáig 
bolyongtak mindenfelé, de mindenütt csak 
hideg romokra és a halál uralmára akadtak. 
Estefelé mindkettő egészen ellankadt a hideg
ségtől. Épen felső Afrika fölött szállt lég- 
hajójok, midőn Éva egy óriási nagy romot 
vett észre. Pihenjünk meg itt egy kissé, 
monda. Kiszálltak léghajó jókból s a rom egyik 
oldalán egy zugot találtak, a hol a nő a 
férfi karjai közé temette el magát, ki csók 
jaival igyekezett felmelegiceni Évát, kinek 
szivéig hatott a metsző hideg.

„Szeretlek és megfogok halni*, szólott a 
nő. „De nem! Te azt mondottad, hogy nem 
fogunk meghalni. Látod azt a csillagot, a 
mely bennünket hívogat.

Egyszerre csak a szél suhogásához ha
sonló, könnyű zaj keletkezett és a légben 
úszó ködszerű, óriási fehér alak jelent meg 
előttük. Mindkettőt félelem és bámulat fogta el

A szellem megszólalt. Bátoritá őket, hogy 
ne féljenek s elmondá, hogy ő értük jött és nem 
fognak meghalni.

Mig ők ezt hallgatták, addig valami 
végtelen kellemes érzés járta át testüket és 
soha nem éreztek még ily gyönyört.

Éva még mindig gyöngülő karjaiban 
tartá Omegárt és folyton csak ezt ismételte: 
„szeretlek szeretlek.* A férfi ajkait a nő hide 
gülő ajkaira szorította és hallotta meg elhaló 
szavát: „Óh. mennyire szeretnék még....* 

Hirtelen valamely természetfölötti erő 
emelte föl s érezte, hogy röpülnie kell a 
végtelen égboltozat felé; azonban maga kőiül
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méterenként, valamint fekete, fehér ét sz ues Uránt- 
bery^elyem 45 knól 14 frt 65 krig méterenként — a leg
divatosabb szövés, szín ét mintázatban. Privát-foyyantók- 
nak postabér- és vámmentesen valamint házhoz szállítva, 
min ókat postafordultával küldenek. Hfnncbfrg G. 
•rtyevngyúrn4(ev. ét k udvari ttáll) ’lüi irhbtn. 
Magy ar levelezés. Svájczba kétszeres levélbelyeg ragasztandó.

Ház-eladás.
Egy ház. mely áll 7 szoba, 3 

konyha. 4 kamra, 2 pincze, 1 kocsi- 
színből, kedvező feltételek mellett 
eladó.

Értekezhetni lehet a tulajdonos
névéi. V-ik tized Vadász-útcza 53-ik 
szám alatt.
I94 ?_a Özv. Bélák Jánosné.
4522 — 1898. tkvi szám.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről közhírré tétetik, hogy dr. Zibrin Mihály 
ügyved, úgy a kimondott csatlakozás folytán Clignon János, 
a Jas/kerületi Népbank es Takarék pénztár végrehajtatok - 
nak ifj. HnnliovitH Hrrgrly elleni 120 frt, 
41 frt 50 kr., lOo frt 7ü frt iránti végrehajtási egyéb* n, 
a kecskeméti 1696. sz. tkvben 46. brsz. a foglalt 2 hold 
csontoshalmi dűlői erdőnek ifj. Hankovszki Gergely végre
hajtást szenvedett továbbá Hankovszki Juliánná, Terézia 
nagykorú, — kk Hankovszki Lajos, Mária és József 
tulajdonos társak nevén álló ingatlansága végrehajtási 
törvény 156. §-a értelmében egészben 72 frt becsárban, 
a kecskeméti 14954. sz tkvben 199'b. hrsz. a fo-lalt 
1162’ területű Csáktornyái szőlőnek ifj. Hankovszki Ger
gely névén álló ’/t részé 94 frt becsárban, — a kecske
méti 8226. sz. tkvben 36/b. hrsz. a. foglalt 14 bőid 1272* 
területű gát* rí tanya-földnek ifj Hankovszki Gergely ue- 
vén álló \ része 561 frt becsárban minden tartozékaival 
együtt az /*»*. ed szepfeniórr Aó 
vttíf/Júvv d< lelőtt 9 órakor, mint egyetleu határidő
ben, e kir. törvszék telekkönyvi helyiségeben megtartandó 
nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított s a hi
vatalos órák alatt e tkvi hatóságnál, valamint Kecskemét 
város házánál megtekinthető feltételek mellett a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló h*csár 10%-át készpénzben vagy óvadékk»pes érték
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül elóre letenni.

Kelt a kecskeméti kir törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1898. évi június 22-én.

Kapy,
199 1 — 1 kir. tazéki bíró.

5358—1898. tkvi. szám.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről közhírré tetetik, hogy Pátkay Lajos végre
hajtatnak ifj. Hota Utivtttvnú szül Hotkn 

végrehajtást szenvedett elleni kielégítési végre
hajtási ügyében 610 frt toké és járulékainak kielégítése 
végett az alsó-alpári 1059. sz. tjkvben A. 1 1—2. sor 
490 — 91. hrsz a felvett s végrehajtást szenvedett nevén 
álló 724 frt becsértékű ingat lanság az rrf
lírpírmfter hú d’ik napján d. u. 1 órakor 
mint egyetlen határidőben Alpár község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított s 
a hivatalos órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, valamint 
Alpár község házánál megtekinthető feltételek mellett a 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 10*(-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvényszék, mint telek
könyvi hatóságnál 1898 évi júuius hó 19-én.

Kapy.
202 1—1 kir. tszki bíró

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű
Trú’wróA a konkoly es bükkönynek a búza, árpa vagy rozs 

közüli kiválasztására.
Tt'irvvt'úk a zabnak vagy árpának a búza közüli és a gömbölyű 

magvak kiválasztására.
AettfFÍ * - oseffl/yaeó frírwröA az árpa ki

választására es a lencse osztályozására.
Ottlálptito- Trirvvröh.

Trieur éti ou*tútyi>9Úgeprli 
minden gabonafaj tisztítására es tetszés szerinti osztályozásra 
Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerű trieu- 
rök csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen sza 
badaltnar.ott trieurökké átalakítását

Rfvstom- rdfurAfttgrirA' vagy burkolatai 
Lyukatélolt vagy ha»itot1 Iftnevrlt tetszés szerinti 

w <> Á ívhu n vo ,* o//I oaóm ^válóira------------ Ili* KJ <•£ I|f«aa» vcakj K»» ■ v/w ív

ig.» io_2 Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek.

Vasúti j.-a menetrend.

Érvényes 1898 május 1-tól.

Budapest—Szeged.
Kecskemétről Budapestre Budapestről Kecskemétre

Vonat Indulás Érk. Vonat Indulás Érk.

Sz. v. hajnal 3.47 7.15 Gy v. reggel 8.15 10.08
Sz. v. reggel —Sz. v. reggel 8.30 11.29 
Sz. v. reggel 7 25 11 05 Gy. v. d u. 2 30 4 24
Gy. v. dél 11.33 1 25 Sz. v. d. u. 4 25 7 36
Sz. v d u. 3.40 6 50 Sz. v. este 7.00 10.28
Gy. v d u. 5.48 7.40 Sz. v. éjjel 10 35 1.56

Kecskemétről Szegedre Szegedről Kecskemétre
Sz. v. hajnal 5 05 7 42 Sz. v. éjjel 1.01 3.32
Gy. v. d e. 10.09 11.40 Sz. v. hajnal 4.50 7 23
Sz. v. d. e. 11.37 1 47 Gy. v. d. e. 1000 11 31
Gy. v. d. u. 4.26 5 53 Sz. v. d. u. 1 14 3.30
Sz. v. este 7.38 10.15 Gy. v d. n 4 12 5.46
Sz. v. éjjel 1G.37 1.00 Sz. v. d. u. 5.20 8 16
Sz v. éjjel 2.02 4.20

Czegledröl Kecskemétre
Sz. v. hajnal 6.35 8 30

Keoskemét—Fülöpszállás.
Vegyesvonat Vegyesvonat
d. e. este reggel délután

12.10 8.— il"1 Kecskemét . . .érk- 7.— 7 15
12.23 8 09 r Kecskemét a. p u. • 6 52 7 05
12 37 8 19 h Ballószög . . .0 6 42 6 53
12 57 8 32 I Helvetia . . . . | 6 30 6 39

1.10 8.41 Köncsög . . . . i 6.20 6 28
126 8 52 Kerekegyháza . . 6.09 6.15
1.54 9 13 Ágasegvházi . . 5.56 6 —
2 52 9.37 Izsák..................... | 5 25 5.26
3.05 9.48 0 Uzovics . . . I! 5 12 5.12
3 13 9.54 ♦ Fülöpszáll. kitérő . 15 5 05 5.04 
3.20 10.— érk. Fülöpszállás . . .ind. 4.58 4 57

Kecskemét—Tisza-ügh.
Vegyes vonat Vegyesvonat
d e este hajnal d n
10.15 7.50 Ind Kecskemét . . érk. 454 7 10
10 22 7.57 6’ Műkért . . . 1 4.48 7.04
10.39 8.14 H L’rrét........................." 4.36 6.52
10 45 8.20 I Kisfái . 4.24 6 40
11.04 8.39 | Kohári-Szt.-Lőrincz 4 15 6 31
11.33 9 08 * Szikra-Alpár . J. 3.46 6 02
11 50 9.25 ® Tisza-l’gh . . || 3 34 5.51
H.58 9.33 érk- Tisza-ughi rév . ind. 8.80 5 35

Felelős szerkesztő: Laptulajdonos:
Ifj. TÓTH ISTVÁN. kkcskrmkti szasaüBLVÍ part

Szerkesztőtárs: Kiadó:
Dr. NAGY MIHÁLY. TÓTH LÁSZLÓ.

megfordulva, Omegár karjai közé rogyott, 
aki sietett őt fölemelni. Éva ajkait még egy
szer fölnyitotta és meg volt halva.

A férfi ajkai befödték a halott ajkait 
** jegea borzongás futott végig egész testén. 
O maga is érezte, hogy élete kialvóban van, 
szive gyorsabban dobogott s egyszerre csak 
elakadt.

Pillantásuk egyszerre aludt ki, a Jupiter 
sugarai felé irányozva; azután pedig szemeik 
csöndesen lecsukódtak.

Innét túl a Földön csak néhány éhség 
tói és hidegtől haldokló, eszkimószerű, állat
bőrbe öltözött, vad és csenevész embercsapat 
maradt még, mely a földalatti üregekben 
keresett magának menedékhelyet és vele sírt 
is. Az eszes emberi fajnak mindenkorra vége 
volt. Némely elsatnyult állatfaj élte csak 
túl az embert néhány ezer esztendővel. Az
után észrevétlenül és lassacskán a földi élet 
utolsó nyomai »s eltűntek.

Ezek az események, a mint elmondottuk, 
a mostani korra tízmillió esztendő lefolyása 
után következtek be. A föld halott lett. 
Folytatta ugyan útját az űrben tovább is, 
de az már nem volt egyéb, mint egy hang 
tálán gyászmenet.

És az égboltozat óriási térségein egyet
len sírkő, egyetlen emlékkövecske sem jelölte 
azt a helyet, a hol szegény bolygónk utolsót 
lélekzett.

Sztankay ÍAtjot.

HIRDETÉSEK.

A BENSON-féle tapasz 
következő betegségeknél és bántalmaknál használ
ható ál andó sikerrel: esi pofáján, idegbántalom, 
helybeli cbúz, hátszaggatás. hátgyöngeaég, 
hátgerinc z-bántalinak, hörghurut, a* t Inna, — 
niegrándulások, idegbántalmak, az Ízületek 
bénasága stb. A hatás bámulatos, közvetlen és 

tartó
1 darab ara : 60 kr , a pénz előleges beküldése 

mellett bérmentve 75 kr.

Főraktár: Gyógyszertár a .NÁDOR hoz 
Budapest, VI., Váczi-körűt 17.

OMT* Kapható Keca eméten: MOLNÁR PÁL, 
B FARKAS IGNÁCZ és BÓDOGH FERENCZ 
381 gyógyszerész uraknál "WU 16 — 9

5278—1898. tkvi szám.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről ezennel közhírré tétetik, hogy Bódog Fe
ri ncz vegrehajtatónak JKeaacfrrr* a/ffMoa elleni 
47 frt 15 kr s jár iránti végrehajtat ugjeben, — a 
kecskeméti 2805. sz tjkvben A8137/b. hrsz a. foglalt 
és Kenderes János neveti álló ház es udvar tartozékaival 
675 frt becsárban az JN9N. rrí meptentber hú 
td-ih nayjún d e. 9 órakor, mint egyetlen határ
időben, e kir. törvényszék telekkönyvi helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen az egyidejűleg megállapított 
s a hivatalos órák alatt e telekkönyvi hatóságnál, vala
mint Kecskemét varos házánál megtekinthető feltételek 
mellett a kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozok tart* znak a kikiáltási árul szol
gáló becsár 10*.-át készpénzben vág) óvadékképes érték 
papírban, a kiküldött kezéhez bánatpénzül előre leteuni.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvényszék mint tkvi ha
tóságnál 1898 évi június 20-án.

Kapy,
200 1—1 kir. tszéki biró.

SJC* Millenniumi LiúllitAx 1896: Nagy millenniumi érem. "WU

S T A H E L és LENNEK, Budapest,
Trieur- és lemezlyukasztó-gyar.

Gyár: Katona József-útcza 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt.



KP Meghívó.
A Kerekeméit Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank 

Részvénytársaság
a f JB8 évi július hó 17 én, vasárnap délelőtt 10 órakor, 

Kereskedelmi Kaszinó nagytermében 

rendk i v ül i kiizgvülést 
tart, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak

A közgyűlés tárgya: \/ alaptőkének 200 ezer koronáról 600 
ezer koronára leendő felemelese, 1000 darab uj részvény 
kibocsátása áltál.

Kelt Kecskeméten, az igazgatóságnak 1898. május lm 29-én 
tartott ülésében.

Szokolay Mihály,
164 7—5 elnök.

Árlejtési hirdetmény.
Kecskemét tli. város által építendő 

körülbelül 36 méter bosszú. 2’61 méter 
széles ménistálló és a körkemenezéiii | 
46 56 méter bosszú. 8*23 méter széles. 
40 78 méter hosszú, 604 méter széles, 
39 88 méter hosszú, 5*28 méter, három 
épületből álló munkas-lakas felépít, 
sére nyilvános árlejtés hirdettetik. Az 
árlejtés tárgyat képezi a kőműves-, ács- 
és cserepező-munka, részben viselt anya
gokkal. Az összes anyagot a város adja. 
A szóbeli nyilvános árlejtés határidejéül 
f. évi július 11-ik napjának regg.dí 
8 órája a város gazdasági osztályában 
kitűzetik, melyre a vállalkozni kívánók 
azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
a 4 épület mindegyikére 120 —120 fit 
bánatpénz az árlejtés megkezdése előtt 
leteendő.

Kecskemét. 1898 július 1.

i<i81 ; Gazdasági osztály.

KECSKEMÉTI LAPOK

!!!Uj sör!!!
Van szerencsém a n. é. közönséggel 

és mélyen tisztelt vevőimmel tudatni, 
hogy az általam képiselt Kőbányai Király- 
serföző Részvénytársaság legújabban egy 
új sört hozott forgalomba.

..Tlsiláía-söi***-í.
melyre ezúttal is felhívom a figyelmet, 
minthogy hazánk legelső szaktekintélyei: 
ár. Korányi Frigyes és dr. Ketly Károly 
egyetemi tanár urak tanúsítják, hogy e 
Malata-SÖr kellemes izénél, tápláló érté 
kénél és az emésztést és vérkeringést élénkítő 
hatásánál fogva sikeresen használhatónak 
bizonyult mindazon betegeknél, a kik hosz- 
szas betegségek, vagy nagyobb fokú 
ideges alkat folytán elgyengültek.

Kiváló tisztelettel
BLEYER ADOLF.

A KÖBANYAI K1RALY-SERF0ZÖ-RESZVÉNYTARSASAG 
120 főraktára IV ’

Nagykőrösi útcza 22. szám.
a hol mindenkor kellőleg hűtött, legjobb minőségű 

hordós- és palaczkos-sör kapható.

$ Szálloda-átvétel!
Tisztelettel van szerencsém értesíteni Kecskemét városának 

’ érdemes közönségét, hogy folyó évi július hó 2-án. a

> ROYAL-szállodát
átveszem.

I Ebben a minőségemben tisztelettel kérem a mélyen tisztelt
J közönség szives pártfogását, melynek kinyerése és megtartása 

érdekében, mint régi bpesti vendéglős, mindent elfogok követni.
í hogy úgy a szállodai ellátás, konyha, kávéházi italok, bor és 

sör tekintetében, pontos kiszolgálással, szolid évszámítás mellett a 
j legjobbat nyújthassam.
I Kecskemét. 1898 június hó.
j Kitűnő tisztelettel:

' ' Knirseh Károly,
t a ROYAL-szálloda bérlője.

5471 —1898. ikvi szám.

Újabb ulóajánlali árverési hirdetmény.
A k'Cskeméti kir törvényszék mint iel< kkönyvi 

hatóság részér"! közhírré tetetik, ho.v a Ke<ikeméti

Teret Havtliú •lússnimú ő írt s jár.
iránti végrehajtási ügyében a k< esketnéd 3115. sz tjkvben 
A -j- 3458. hrsz. a foglalt ház e» belsőségnek vegrehaj-

■
az tSitíSi. atef/Hszftt* /■<» IS-ifi isagijein
d e 9 órakor, mtut egyetlen határidőben, e kir torvszék 
telekkönyvi h»hisefc"eb ; megtartandó nyilvános at veresen, 
az egyidejűleg megállapított s a hivatalos órák alatt e 
tkvi hatóságnál, valamint Kecskémét város házánál meg
tekinthető feltételek mellett a kikiáltási áron alól is el
adatni fog. ügy hogy a kikiáltási árt az utóajánlati 2<K) 
írt képezi, a melyen alól az ingatlan rész eladatni nem fog.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási árul szol
gáló becsár IO7e-át készpénzben vagy óva iekk» pes érték
papírban, a kiküldött kezeihez bánatpénzül előre letenni

Kelt a kecskeméti kir. törvényszék. mint telekkönyvi 
hatóságnál 1898. évi június 25 én.

Kapy,
2<U 1 — I kir. tszeki biró.

ssBORSZÉK®
gyógyfürdő Erdélyben, Csikmegyében, a fenyvesek hazájában.

Fürdőidény tartama: június 15-tól szeptember 15-ig.
I tazás: Száz-Rég énig vasúton. — onnan a fürdőigazgatóság által 
szubvenczionált g y o r s k oc s i k o n. E gyorskocsikra előjegyzést tehetni 
Miklós Görög vállalkozóknál. Szász-Régen. — Déli útirány: 

Brassó — Csik-Szereda vasúton, onnan kocsin.
A borszéki borviz a savanyúvizek királya: megrendelhető az 
igazgatóságnál Borszéken. Kecskeméten Nyirády László úrnál.

Fürdőre borviz-üzletre nézve minden felvilágosítással, prospek
tussal. árjegyzékkel szolgál a fürdő üzlet igazgatósága, Borszék.
148 -------------  Posta, távirda helyben ------------- ío—7


